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S6/No: 122 - 2026/CV/FPTS-FAD Ha Ngi, ngay 21 théang 4 nam 2026
CONG TY CO Hanoi, April 21, 2026
PHAN CHUNG

KHOAN FPT

~ | CONG BO THONG TIN BAT THUONG
ki EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtri/To: - Uy ban Chimg khoan Nha nu6c/ State Securities Commission of Vietnam,
- S0 Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Exchange;
- 8¢ Giao dich Chung khoan TP. Hb Chi Minh/ HoChiMinh Stock Exchange.

1. Tén td chirc :  Cong ty C6 phan Chimg khoan FPT
Name of organization FPT Securities Joint Stock Company

- Ma chung khoan/ Stock code : FTS

- Dia chi tru s& chinh : 86 52, Duong Lac Long Quén, P. Tay Hé, TP. Ha Noi
Address No. 52 Lac Long Quan, Tay Ho Ward, Hanoi City

- Dién thoai/ Telephone . 1900 6446

- Fax : (0243)773 9058

- Email . cbtt@fpts.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/ Contents of disclosure:

Nghj quyét Hji dong quén tri sé 05-2026/NQ/HPQT/FPTS ngay 21/4/2026 ciia Cong ty
C6 phéin Chirng khoin FPT thong qua:

Resolution of the Board of Directors No. 05-2026/NQ/HDQT/FPTS dated April 21, 2026 of
FPT Securities Joint Stock Company approves:

- Bio cho ket qua hoat dgng kinh doanh Quy 1 nim 2026 va Ké hoach kinh doanh Quy
2 nim 2026;
The report on the business performance for the First Quarter of 2026 and the business
plan for the Second Quarter of 2026;

- Danh gia va lya chon Céng ty Kiém toan B4o cdo tai chinh va Bdo cio ty I¢ an toan
tai chinh trong nim 2026 1a Céng ty TNHH Dich vu Tu vin Tai chinh Ké toin va
Kiém toan phia Nam (AASCS);
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The evaluation and selection of Southern Auditing and Accounting Financial Consultancy
Service Company Limited (AASCS) as the auditor to perform the audit of the Company's
Financial Statements and Financial Safety Ratio Report for fiscal year 2026;

- Quy ché Cong bd thong tin sira ddi ciia Cong ty C phin Ching khoén FPT.
The amended Information Disclosure Regulations of FPT Securities Joint Stock Comparny.

3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty vao ngay 21/4/2026
tai dudng dan https://www.fpts.com.vn/quan-he-co-dong/ cong-bo-thong-tin/

This information was published on FPTS's website on April 21, 2026, as in the link

https://www.[pts.com.vn/investor-relations/information-disclosure/

Ching t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén diy 1a dung su that va hoan toan chiu trach

nhiém truéc phép luat vé ndi dung céc thong tin da cong bb.

responsibility to the law.

Tai ligu dinh kém/ Attached documents: Pai dién tb chirc/ Organization representativi

- Nghi quyét Hoi déng quan tri s0 Nguoi ty Q“Yé“ Cong bé thong tin
05-2026/NQ/HPQT/FPTS ngay 21/4/2026; Person authorized to disclose information
The resolution of the Board of Directors No. (5 -
2026/NQ/HDQT/FPTS dated April 21, 2026;

- Quy ché Céng bi thong tin sira doi ciua Cong ty
C6 phéan Ching khodn FPT,
The amended Information Disclosure Regulations
of FPT Securities Joint Stock Company.

rinh Thanh Hing
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CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN FPT CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

--——000----—-- Dic lap — Tw do — Hanh phic
SO: 05 - 2026/NQ/HPQT/FPTS s gll0——
Ha Néi, ngay 21 thang 4 nam 2026
NGHI QUYET
HOQI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN FPT

Cdn cur:

. A

Ludit Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020; Ludt sé 03/2022/0QH15 ngay 11/01/2022,
Ludt 56 76/2025/QH15 sira doi mot sé diéu ctia Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14;

Lugt Chiing khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019; Ludt sé 56/2024/QH15 ngéy 29/11/2024
stea doi mét s6 diéu cua Ludt chitng khodn s6 54/2019/QH14;

Nghi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 cia Chinh phii Quy dinh chi tiét thi
hanh mét s6 diéu cia Ludt Chitng khodin;

Nghi dinh 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 ciia Chinh phu stea doi, bo sung mt s6 diéu ciia
Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét sé6
diéu cua Ludt chimg khodn;

Quyét dinh s6 59/UBCK-GP do Uy ban Ching khodn Nha nudc ky ngay 13/07/2007 vé viéc cdp
gidy phép thanh Idp va hoat dong cho Céng ty Cé phian Chimg khodn FPT va cdc gidy phép diéu
chinh;

Diéu ¢ to chire va hoat dong Cong ty Cé phin Chitng khoin FPT: g%-”;
16 trinh ngay 06/3/2026 vé viéc Thong qua Uy quyén cho Hpi dong qudn tri danh gi va lyal| * | cHine
chon Cong ty Kiém todn Bdo cdo tai chinh va Bdo cdo 1y I¢ an toan tai chinh trong nam 2026; FF

Nghi quyét DHDCP thudng nién sé 01-2026/NQ/DHPCD/FPTS ngay 31/3/2026;
Bién ban hop Hoi déng quan tri Cong ty C6 phan Chimg khodn FPT ngay 21/4/2026.

QUYET NGHI

Di¢u 1: Théng qua Bdo cdo két qua hoat dgng kinh doanh Quy 1 nim 2026:

- Tong doanh thu hoat déng va doanh thu hoat dong tai chinh (da thyc hién): 318,84 ty VND.
- Loi nhuin trude thué: 122,71 ty VND.

Diéu2: Thing qua K¢ hoach kinh doanh Quy 2 nim 2026:

- Téng doanh thu hoat dong va doanh thu hoat d9ng ti chinh: 320 ty VND.
- Loi nhuén trude thué: 120 ty VND.

Diéu 3: Théng qua vige dinh gi va lya chon Cong ty Kiém tosn Bdo cdo tai chinh va Béo cdo

ty 1€ an toan tai chinh trong niim 2026 12 Cong ty TNHH Dich vu Tw vén Tai chinh Ké
toin va Kiém todn phia Nam (AASCS) thue hién kiém tosn:

- Béo céo tai chinh 06 thang ddu nam 2026 va Bao c4o tai chinh nim 2026.

- Béo cao ty I¢ an toan tai chinh tai ngay 30/6/2026 va ngay 31/12/2026.

FAD-HDCVO01-PL0O6 1/1 1/2



Pidu 4: Théng qua Quy ché Céng b thong tin sira d6i ciia Cong ty C6 phin Chimg khoén FPT.

Piéu 5: Nghj quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay 21/4/2026. Hpi dong quin tri, Ban Tong gidm
dbc, cdc phong ban va cdc cd nhén ¢é lién quan chiu trich nhiém thi hanh Nghi quyét

nay.
Noi nhén: TM. HQI PONG QUAN TRI
- Cdc thanh vién HDQT; CHU TICH
- Ban Tong gidm doc; 3.
- Lieu FAD.
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FPT SECURITIES JOINT STOCK COMPANY THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

----—000-—--- Independence — Freedom — Happiness
No.: 05 - 2026/NQ/HDQT/FPTS 000---~--

Hanoi, April 21, 2026

RESOLUTION

THE BOARD OF DIRECTORS
FPT SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

On the word of:

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, the Law No. 03/2022/QH15 dated
January 11, 2022, and the Law No. 76/2025/QHI15 amending some articles of the Law on
Enterprises No. 59/2020/0QH14;

Law on Securities No. 54/2019/0H14 dated November 26, 2019 and the Law No. 56/2024/0H135
dated November 29, 2024 amending some articles of the Law on Securities No. 54/2019/QH14,
Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government on detailed
instructions for implementation of some articles of the Law on Securities;

Decree 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 of the Government on amending and
supplementing some articles of Decree 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government on detailed instructions for implementation of some articles of the Law on
Securities,

Decision No. 59/UBCK-GP signed by the State Securities Commission of Vietnam on granting

Establishment and Operation Certificate to FPT Securities Joint Stock Company on July 13,
2007 and its amended licenses;

Charter of Organization and Operation of FPT Securities Joint Stock Company;
Proposal dated March 6, 2026 on the ratification of the authorization for the Board of Directors
to assess and select an auditing company to audit the Financial Statements and Financial Safety
Ratio Report of the Company in the fiscal year of 2026;

Resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No. 01-2026/NQ/DHDCD/FPTS
dated March 31, 2026;

Minutes of the Board of Directors of FPT Securities Joint Stock Company dated April 21, 2026.

RESOLVES

Article 1: Ratify the report on the business performance of the first quarter of 2026:

- Total operating revenue and financial investment revenue (realized): 318.84 billion VND.
- Profit before tax: 122.71 billion VND.

Article 2: Ratify the business plan for the second quarter of 2026:

- Total operating revenue and financial investment revenue: 320 billion VND.
- Profit before tax: 120 billion VND.
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Article 3: Ratify the evaluation and selection of Southern Auditing and Accounting Financial
Consultancy Service Company Limited (AASCS) as the auditor to perform the audit
of the Company's Financial Statements and Financial Safety Ratio Report for fiscal
year 2026:

- Financial Statements in the first six months of 2026 and Financial Statements 2026.
- Financial Safety Ratio Report as at June 30, 2026 and December 31, 2026.

Article 4: Ratify the amended Information Disclosure Regulations of FP'T Securities Joint Stock
Company.

Article 5: Resolution takes effect from April 21, 2026. The Board of Directors, Board of
Management, other relevant departments and staffs concerned are responsible for
implementing this Resolution.

Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Members of BOD; CHAIRMAN

- Board of Management,
- Archives: FAD.

CSF‘HK - / i
* | CHUNG KHOA e

NGUYEN DIEP TUNG

FAD-HDCVO01-PL06 1/1 212



QUY CHE CONG BO THONG TIN

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN FPT

(Stra doi theo Nghi quyét s6 05-2026/NQ/HPQT/FPTS ngay 21/4/2026
ciia HDQT Céng ty C6 phan Chitng khodn FPT)

Ha Noi, thang 4 nam 2026
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Piéu 1. Pham vi diéu chinh, déi twong ap dung
1. Quy ché nay quy dinh vé& viéc cong b thong tin ciia Cong ty C6 phan Chimg
khoan FPT khi tham gia thi truong ching khoan.

2. Péi tuong ap dung:

a) Cong ty C6 phan Ching khoan FPT;

b) Nha dau tir thude dbi tugng cong bd théng tin;

¢) Co quan, t6 chirc, ca nhan c6 lién quan khac.

Piéu 2. Giii thich tir ngir

Trong Quy ché nay, nhiing tir ngir duéi day dugc hiéu nhu sau:

1. UBCKNN la chir viét tit cia Uy ban Ching khodn Nha nudc.

2. SGDCK la chir viét tat ciia S& Giao dich Chimg khoan.

3. Céng ty 1a Cong ty Co phan Chimg khoan FPT.

4. HPQT la chir viét tat ciia Hoi dong quan tri.

5. Péi twomg cong bé théng tin 1a cac dbi tuong quy dinh tai khoan 2, Piéu 1 Quy
ché nay.

6. Nha dau tir thuéc doi twong cong bé théng tin bao gdbm:

a) Nha dau tu 1a ngudi ndi bo clia Cong ty va ngudi ¢6 lién quan ctia ngudi ndi bo;

b) C6 déng 16n, nhom nguoi ¢6 lién quan so hitu tir 5% tro 1én s6 c6 phiéu dang
lru hanh cé quyén biéu quyét cia Cong ty;

¢) Nha dau tu hodc nhém nha déu tu c6 lién quan mua vao dé tro thanh cb dong
lom cua Cong ty:

d) T6 chirc, ca nhan thue hién chao mua cong khai ¢ phiéu cua Cong ty.

7. Nguoi ngi bg cua Cong ty la:

Chu tich Hoi dt’f‘)ng quan tri, thanh vién Hoi d{’mg quan tri, nguoi dai dién theo phap
ludt, Tong giam ddc, Phé Tong gidgm dbc, Ké toan truong va cac chuc danh quan ly
tuong duong do Pai hdi dong c6 dong bau hodc Hoi dong quan tri bd nhiém, thanh vién
Uy ban kiém todn, thu ky Cong ty, nguoi phy trach quan tri Cong ty, nguéi dugce ty
quyén cong bo thong tin va cac chirc danh khac theo quy dinh cua phap luat.

8. Nguoi cé lién quan 1a ca nhan hodc td chire c6 quan h¢ véi nhau theo quy dinh
tai khoan 46 Diéu 4 Luat Chimng khoan.

9. Ngay cong bé thong tin la ngay thong tin xudt hién trén mot trong cac phuong
ti¢n cong bo thong tin quy dinh tai khoin 1 Piéu 5 Quy ché nay.

10. Ngay bdo cdo 1a ngay giri fax, giri qua thu dién tir, ngay théng tin dugc tiép
nhan trén hé thong cdng bé thong tin cua Uy ban Chimg khoan Nha nudc, phuong tién
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cong bd thong tin ctia S& Giao dich Ching khoan hodc ngay Uy ban Chimg khoan Nha
nuoc, S& Giao dich Ching khoan nhan dugce van ban bao cédo tuy theo thoi diém nao
dén trudc.
Diéu 3. Nguyén tic cong bd thong tin

1. Cong ty thuc hién nghia vu cong bo thong tin dinh ky, bét thuomg, theo yéu cau
va cic hoat dong khac cuia td chirc niém yét va cong ty chimg khoan phai diy du, chinh
xéc, kip thoi theo quy dinh phap luat vé cong bé théng tin trén th truong chimg khoan,
sir dung ding theo céc biéu mau (néu c6) quy dinh béi cic co quan chirc ning c6 thim
quyén va giri theo diing phuong thirc dugc yéu ciu tai thoi diém cong bé thong tin. Viée
cong b cac théng tin ca nhan bao gdbm: Cin cude cdng dan, Chirng minh quan nhan,
Ho chiéu con hiéu lye, dia chi lién lac, dia chi thuong trii, s6 dién thoai, sé fax, thu dién
tir, s6 tai khoan giao dich ching khoan, s tai khoan luu ky ching khoén, sé tai khoan
ngdn hang, ma so giao dich ctia nha ddu tr nude ngoai, td chic kinh té ¢6 vin diu tu
nude ngodi s hitu trén 50% von diéu 1¢ chi dugce thyc hién néu ca nhan d6 dong y.

2. Cong ty phai chiu trach nhiém truée phép luat vé ndi dung thong tin cong bd.
Trudmg hop c6 su thay ddi néi dung thong tin da cong bd phai cong bd kip thei, ddy du
ndi dung thay déi va ly do thay di so voi thong tin da cong bé trude dé.

3. Khi cong bé thong tin phai dong thoi bao céao Uy ban Chimg khoan Nha nude
va 8¢ Giao dich Chimg khoan noi chiing khoén d6 niém yét, dang ky giao dich vé néi
dung théng tin céng b, bao gom day du céc thong tin theo quy dinh. Truong hop thong
tin cong bd bao gdm cac thong tin ¢4 nhan quy dinh tai khoan 1 Diéu nay va cac déi
tugng cong bd thong tin khong dong v cong khai cac thong tin nay thi phai giri Uy ban
Ching khoan Nha nuéc va S¢ Giao dich Chirng khoan 02 ban tai liéu, trong dé 01 ban
bao gom déy dii thong tin c4 nhan va 01 ban khdng bao gdm thong tin ¢4 nhan dé Uy
ban Chimg khoén Nha nuéc va S¢ Giao dich Chirng khoan thyc hién cong khai thong tin.

4. Céng ty ¢6 trach nhiém bao quan, luu gilr thong tin da bdo cdo, cong b theo
quy dinh sau:

a) Cac thong tin cong bd dinh ky phai dugc luu gir dudi dang van ban (néu cé) va
dir liéu dién tir t&i thiéu 10 nam. Cac théng tin nay phai dugc luu giir trén trang thong
tin dién tr cia Cong ty tdi thiéu 1a 05 nam;

b) Céc thong tin cong bd bat thuong hodc theo yéu cdu phai duge luu giir trén
trang théng tin dién tir cia Cong ty tdi thiéu 05 nam.

5. Ngon ngir cong bo thong tin dong thoi bing tiéng Viét va tiéng Anh. Thong tin
cong bd bing tiéng Anh phai bao dam thong nhat véi ndi dung thong tin cong bd bang
tiéng Vigt. Truomg hop c6 su khéc biét hodc c6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng
Viét va tiéng Anh thi thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.
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Diéu 4. Ngwoi thwe hién cong bd thong tin

1. Céng ty thyc hién nghia vu cong bd thong tin thong qua 01 ngudi dai dién theo
phép luit hodc 01 c4 nhén la ngudi duge iy quyén cong bd thong tin.

a) Nguoi dai dién theo phap luat phai chiju trach nhiém vé tinh day du, chinh xac
va kip thoi vé thong tin do ngudi duge Gy quyén cong bd théng tin cong bé. Truong
hop phit sinh sy kién cong bd thong tin ma tat ca nguoi dai dién theo phap luat va ngudi
dugc ty quyén cong bd thong tin déu ving mit thi thanh vién giir chirc vu cao nhit cua
Ban Diéu hanh c6 trach nhiém thay thé thuc hién cong bd thong tin. Truong hop c6 hon
01 ngudi gitr chitc vu cao nhat, céc thanh vién con lai cia Ban Didu hanh phai thyc hién
bau hogc chi dinh 01 ngudi chiu trach nhiém cong bé thong tin;

b) Codng ty phai bdo cdo, bdo cdo lai thong tin vé ngudi thye hién cong b thong
tin cho Uy ban Chimg khoén Nha nudc va S& Giao dich Ching khoén trong thoi han
24 gi ké tir khi viéc chi dinh, iy quyén hogc thay déi ngudi thuc hién cong bé thong
tin ¢6 hiéu luc. N§i dung thong tin bao céo vé ngudi thuc hién cong bé thong tin bao gdm:
Gidy ty quyén cong bd thong tin, Ban cung cdp thong tin va céc tai liéu khéc (néu co).

2. Nha déu tu thude dbi tugng cong b thong tin 1a ca nhan c6 thé tu thuc hién
nghia vu cdng bd thong tin hodc Gy quyén cho 01 t6 chirc (Cong ty chirng khodn, Cong
ty quan Iy quy dau tu chimg khoan, Céng ty dai chang, thanh vién luu ky, Téng Cong
ty Luu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam hoiic td chire khac) hodic 01 ca nhéan khac
thye hién nghia vu c6ng bé thong tin nhu sau:

a) Truong hop tu thuc hién nghia vu cong bd thong tin, trong lan cong bd thong
tin dau tién, nha dau tu ca nhan phai ndp cho Uy ban Chimg khodn Nha nudc va S&
Giao dich Chimg khodn Ban cung cdp théng tin theo miu quy dinh cia phdp ludt tai
thoi diém cong bo thong tin va ¢ trach nhiém cung cap chinh xéac, kip thoi va diy du
thong tin khi ¢6 sy thay déi cac ndi dung trong Ban cung cép thong tin néu trén;

b) Truong hop ty quyén cong bé thong tin, nha diu tu ca nhan phéi chiu trach
nhi¢m vé tinh day du, chinh xc va kip thi vé théng tin do ngudi duge ty quyén cong
bo thong tin cong bd. Nha déu tur c6 trach nhiém cung cap chinh xéc, kip thoi va dy du
théng tin vé tinh trang s hiru ching khodn ciia minh va méi quan hé véi ngudi co lién
quan (néu ¢6) cho té chire hodc ¢4 nhan duge Uy quyén cong bd thong tin dé nhimng
ngudi nay thuc hién nghia vu béo céo sé hiru, cong bd thong tin theo quy dinh phap luat;

¢) Cé nhan phai béo cdo, bao cdo lai thong tin vé ngudi dugce iy quyén cong bd
thong tin cho Uy ban Chimng khoan Nha nuéc va $& Giao dich Ching khoan trong thoi
han 24 git ké tir khi viée iy quyén cong bé thong tin ¢6 hiéu lyc. Noi dung thong tin
bdo cdo vé ngudi duge ty quyén cong b thong tin thye hién theo quy dinh cia phép
ludt tai thoi diém cong bo thong tin.

- g2 |=]



3. Nha dau tu nude ngoai, nhom nha dau tu nude ngoai thye hién nghia vu bao
cdo va cong b thong tin theo quy dinh phap ludt vé cong bd thong tin va hoat dong dau
tur nude ngoai trén thi truong chimg khoan Viét Nam.

Piéu 5. Phwong tién va hinh thirc cdng bb thong tin
1. Cac phuong tién Cdng ty sir dung cong bo thong tin bao gdm:
a) Trang thong tin dién tir (website) ciia Cong ty:;
b) H¢ thong cong b thong tin cia UBCKNN;

¢) Trang thong tin dién tir cia SGDCK, phuong tién cong bd thong tin khac theo
Quy ché ciia SGDCK;

d) Trang thong tin dién tir ctia Téng Cong ty Luru ky va B trir Chimg khoén Viét Nam:;
d) Céac phuong ti¢n thong tin dai chung khéc theo quy dinh phép luét (b4o in, bao
dién tr,...).

2. Hinh thire cdng b6 thong tin: Tai liéu cong bé thong tin duge thye hién va giri
di bing van ban gidy va/hodc vin ban dién tir theo quy dinh phép luat va yéu cu cua
UBCKNN, SGDCK tai théi diém cong b6 thong tin.

3. Cong ty sir dung trang thong tin dién tir dé thuc hién cong bd théng tin theo quy
dinh sau:

a) Cong ty phai béo véi UBCKNN, SGDCK va cong khai dia chi trang thong tin
dién tir va moi thay ddi lién quan dén dja chi nay trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir
ngay hoan tat viéc 1ap trang thong tin dién tir hoic khi thay doi trang thong tin dién tir
nay;

b) Trang thong tin dién tr phai c¢6 cdc ndi dung vé nganh, nghé kinh doanh va cac
ni dung phai thong bao cong khai trén Cdong thong tin quéc gia vé dang ky doanh
nghiép theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép va moi thay déi lién quan t6i cac ndi dung
nay: chuyén muc riéng vé quan h¢ c6 dong (nha diu ), trong d6 phai cong bd Didu 1&
Cong ty, Quy ché cong bd thong tin, Quy ché ni bo vé quan trj Cong ty (néu ¢b), Quy
ché hoat dong Hoi dong quan tri, Ban kiém soat (néu c6), Ban céo bach (néu ¢6) va cc
thong tin cong bd dinh ky, bat thuong va theo yéu ciu quy dinh cta phép luat;

¢) Trang thong tin dién tir phai hién thi thoi gian dang tai thong tin, ddng thoi phai
dam bao nha ddu tu c6 thé d& dang tim kiém va tiép can dugc cac dit lidu trén trang
thong tin dién tir do.

4. Truomg hgp nghia vy cong bd thong tin phat sinh vao ngay nghi, ngay 1 theo
quy dinh cua phap ludt, Cong ty thyuc hién cong bd théng tin trén trang thong tin dién tir
cua Cong ty va thuc hién ddy du nghia vu cong bd thong tin theo quy dinh phap ludt
vao ngay lam viéc lién sau ngay nghi, ngay 13.



Diéu 6. Tam hodin cong b théng tin

1. Cong ty tam hodn céng bd thong tin trong truong hop vi nhimg 1y do bat kha
khang nhur thién tai, hoa hoan, chién tranh, dich bénh va cac v do bat kha khang khac.

2. Céng ty bao cao UBCKNN, SGDCK vé viéc tam hodn céng b théng tin ngay
khi xay ra sy ki¢n, trong do néu ro ly do cua viéc tam hodn cong bo thong tin, dong thoi
cong bo vé viée tam hodn cong b théng tin.

3. Ngay sau khi da khéc phyc duoe tinh trang bt kha khang, Cong ty ¢6 trach
nhiém cdng b day du cic thong tin ma trude d6 chra cong bd theo quy dinh phép luat.
Diéu 7. Tb chirc cong bd thong tin

1. Théng tin Cong ty ¢ nghia vu cong b

a) Cong bd théng tin dinh ky theo quy dinh cua phép luét dugce thuc hién theo mt
quy trinh dam bao thong tin ludn dugce cong bé kip thoi, dung quy dinh.

b) Cong b thong tin bat thuong theo quy dinh cua phap ludt nhung thudng xuyén
phat sinh trong qua trinh hoat dong cta doanh nghiép cling dugc thuc hién theo mot
quy trinh ¢6 thé kiém soat.

¢) Cong b thong tin bat thuong khéc va cong bd thong tin theo yéu cdu theo quy
dinh cuia phap luat phai c6 quy dinh xir 1y tir khi tiép nhan théng tin dén khi cong bé
thong tin.

2. Céc thong tin Cong ty tiép nhéan tir cac di tugng c6 nghia vu cong bd

a) Cong ty lap, luu trix thong tin, cap nhat danh sach td chirc, ca nhin, nhém ngudi
s¢ hitu 5% s6 ¢6 phiéu dang luu hanh c6 quyén biéu quyét dé theo ddi nghia vu cong
bé thong tin.

b) Cong ty lap, luu trir danh sach, thong tin ngudi ndi bd va ngudi ¢é lién quan
nguoi ngi bo. Danh sich va thong tin dugc cdp nhat thuong xuyén mdi khi co thay ddi.

¢) Viéc tiép nhan, xir 1y thong tin tir cac ddi tuong c6 nghia vu cong bé & Diém a,
b khoan nay va cac déi trong khéc, sau do Cong ty thuc hién cong bd theo quy dinh
phai dugc xac lap bang mét quy trinh c6 thé kiém soat.

Diéu 8. Quy trinh céng bé théng tin

I. Tiép nhéin yéu ciu cong bé thong tin

a) Thong tin dinh ky da dugc xéc l4p vé thoi gian va giao cho timg ca nhan, don
vi cu thé ¢6 trach nhiém xir 1y thong tin.

b) Viéc tiép nhan ‘ﬂmg loai théng tin bat thuong, thong tin theo yéu cdu phai cong
bd phéi duge giao cu thé cho lu’ng don vi c6 trach nhiém tiép nhéan. Khi cé thong tin

dén, bat cir ¢4 nhan, don vi nao t:ep nhén ciing phai dugc chuyén dén don vi ¢6 trach
nhiém tiép nhan dé xir ly chuyén tlep.

2. Xu ly thong tin
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a) X{r ly thong tin la qua trinh tao ra thong tin dé cong bo.

b) Cac ¢4 nhan, don vi dugc giao trach nhiém xur Iy théng tin cé quyén yéu cau
trong ndi by Cong ty ciing nhur cic don vi ¢6 von gop ctia Cong ty, hodc cac doi tugng
lién quan khac cung cép thong tin dé phuc vy xir Iy thong tin, phii hgp véi cac quy dinh
clia phap luat va Quy ché cua Cong ty.

¢) Thong tin sau khi xir Iy phai dugc ngudi c6 trach nhi€ém phé duyét.

d) Thong tin phai c¢6 dinh dang sau:

- Vin ban 12 ban chinh c6 day du déu va chir ky hop 1é theo quy dinh cuia phap luit;

- File dir li¢u dién tir: tudn thu theo quy dinh phap luat va huéng dén cia cac co
quan chiic nang c6 thim quyén.

3. Giri théng tin cong bd

a) Thong tin sau khi dugc phé duyét cong bd, thong tin duge chuyén dén Ngudi
dugc ty quyén cong bo thong tin.

b) Pang thong tin trén trang thong tin di¢n tir cia Cong ty.

¢) Théng tin vdn bén duge gii qua dudng buu dién hodic giti truc tiép tai tru so
UBCKNN, SGDCK dbng thoi giri thong tin dudi dang file dién tir cho UBCKNN,
SGDCK theo hinh thirc dugc quy dinh. Trong treong hop khin cip, théng tin van ban
¢6 thé giri qua fax va dong thoi giri ban chinh cho UBCKNN, SGDCK.

4. Kiém tra. nhan phan hoi

a) Pon vi xit 1i thong tin c6 trach nhiém kiém tra théng tin dugc cong bé. Truong
hop phat hién ¢6 sai léch véi théng tin cong bd, thi phai béo cdo cho Chu tich HDQT,
Téng giam ddc va ngudi duge uy quyén cong bd thong tin.

b) Trudmg hop bén nhan théng tin do Cong ty cong bd phan hoi vé tinh chinh xac
cua thdng tin, thi cac thdng tin phan hdi dugc chuyén vé don vi c6 trach nhiém xir ly
bdo cao Chu tich HDQT, Tdng giam dbc va ngudi duoc uy quyén cong bd thong tin,
dong thoi dé xuat cach xir Iy va cai chinh théng tin.

Diéu 9. Bio quan va lwu giir théng tin

1. V& nguyén tic chung, viéc luu giit céc thong tin duge cong bé tuan thi theo cac
quy dinh riéng cua tirng loai thong tin. Viéc huy thong tin theo mot thdi han nhét dinh
(néu c6) phai dam bao diéu kién quy dinh tai khoan 4 Piéu 3 tai Quy ché nay. Viéc huy
thong tin trén céc phwong tién cong b thong tin khong d6ng nhat v&i viée huy théng
tin (goc).

2. Céc thu dién tir dung dé giri thong tin chi duge xoa khi chic chin khong con
gia trj tham chiéu vé viéc guri thong tin.

3. Théng tin cong b phai dugce l4p ho so luu giir tai Van phong tong hop va don
vi xtr ly thong tin.




4. Viéc luu trir thong tin phai dam bao kha nang truy cép nhanh chong mdi khi can
dén.

Piéu 10. Xir Iy vi pham

1. Céc hanh vi vi pham Quy ché cong bd thong tin din dén vi pham quy dinh phap
ludt vé cong bd thong tin s& bi xem xét xir ly theo quy dinh phap luat.

2. Té chirc, ca nhan thude Cong ty ¢6 hanh vi vi pham Quy ché cong b thong tin
dan dén cac hau qua lam anh huong xéu dén hoat dong kinh doanh va uy tin cia Cong
ty, thi tuy theo tirng trudng hgp cu thé s& bi xem xét xir 1y theo céc quy dinh hién hanh
cua Cong ty.

Diéu 11. Higu lye thi hanh

Quy ché nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky Quyét dinh ban hanh.
Diéu 12. T4 chire thyc hi¢n

1. Téng giam ddc ¢ trach nhiém té chirc trién khai thue hién Quy ché nay.

2. Truomg hgp UBCKNN va SGDCK cé huéng dén chi tiét cich thire cong bd
thong tin &p dung cho cac déi tugng cong bd thong tin phit hop véi quy dinh ciia phap
lut va hé théng cong b théng tin cia UBCKNN va SGDCK thi quy trinh thuc hién
cong bd thong tin phai thyc hién theo huéng din ciia UBCKNN va SGDCK.

3. Truong hop c6 céc quy dinh phap luat vé cong bo thong tin chua duge dé cap
tai Quy ché nay vavhodc cé cac quy dinh phap ludt méi hiy bo, thay thé hodc sira dbi/bd
sung quy dinh cii, dugc ban hanh boi cac co quan chire nang c6 thim quyén thi viéc
thue hién cdng bé thong tin da néu tai Quy ché nay dugc ap dung va phai tuan thi nghia
vu cdng bo thong tin theo quy dinh phép luét tai thoi diém cong bd.

4. Trong qua trinh thyc hién néu c6 vudng mic can sira dbi, bd sung, Tdng gidm
ddc tong hop, xem xét trinh HDQT xem xét, quyét dinh./.

TM. HO1 PONG QUAN TRI

NGUYEN PIEP TUNG
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REGULATION ON
INFORMATION DISCLOSURE

FPT SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

(Amended according to the Resolution No. 05-2026/NQ/HDQT/FPTS dated April 21,

2026 of the Board of Directors of FPT Securities Joint Stock Company)
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Article 1. Scope of regulation and subjects of application

1. This Regulation governs the information disclosure of FPT Securities Joint
Stock Company on the stock market.

2. Subjects of application:

a) FPT Securities Joint Stock Company;

b) Investors subject to information disclosure;

c¢) Other relevant agencies, organizations and individuals.

Article 2. Definitions
In this Regulation, the following terms shall be construed as follows:

1. S5C stands for the State Securities Commission of Vietnam.
2. SE stands for the Stock Exchange.

3. Company stands for FPT Securities Joint Stock Company.
4. BOD stands for the Board of Directors.

5. The person in charge of information disclosure as prescribed by Clause 2,
Article 1 of this Regulations.

6. Investors subject to information disclosure include:

a) Investors who are internal persons and affiliated persons of internal persons of
the Company;

b) The majority shareholders and groups of affiliated persons holding at least 5%
of voting shares of the Company:

¢) Investors or groups of affiliated investors purchasing shares to become major
shareholders of the Company:

d) Organizations and individuals making tender offers of shares of the Company.
7. Internal person of the Company is:

Chairman of the Board of Directors, members of the Board of Directors, legal
representative, General Director, Deputy of General Director, Chief Accountant and
management positions elected by the General Meeting of Shareholders or appointed by
the Board of Directors, members of the Audit Committee, Company Secretary, person
in charge of corporate governance, person authorized to disclose information and other
positions as prescribed by law.

8. Affiliated persons are individuals or organizations that have relationships with
each other as defined in Clause 46, Article 4 of the Law on Securities.

9. Information disclosure date is the date on which the information appears on ong
of the information disclosure media specified in Clause 1 Article 5 of this Regulation.
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10. Reporting date is the date on which the information is sent by fax or email or
the date on which the information is received on the media of the State Securities
Commission of Vietnam and Stock Exchange or the date on which the State Securities
Commission of Vietnam and the Stock Exchange receive written report, whichever
comes first.

Article 3. Principles of information disclosure

1. The Company shall fulfill periodically its information disclosure obligations,
ad hoc, upon request and other activities applicable to listed organizations and securities
companies in a complete, accurate and timely manner in accordance with laws on
information disclosure in the securities market; use the prescribed templates (if any)
issued by competent authorities and submit disclosures in the required manner at the
time of disclosure. The disclosure of personal information including Citizen ID, military
ID, valid passport, contact address, permanent address, telephone number, fax number,
email, securities trading account number, securities depository account number, bank
account number and trading code of foreign investors or economic organizations with
foreign ownership exceeding 50% of registered capital shall only be carried out with
the approval of the individual concerned.

2. The Company is legally responsible for the information they disclose. In case
of changes to disclosed information, the disclosing entity shall promptly and adequately
disclose the changes and reasons for those changes.

3. When disclosing information, the Company must simultaneously report to the
State Securities Commission of Vietnam and the Stock Exchange at which the securities
arc listed or registered for trading on the disclosed information, ensuring that all
required details are included in accordance with regulations. In cases the disclosed
information includes personal information mentioned in Clause 1 of this Article and the
relevant individuals refuse to disclose the personal information, the Company must
submit two documents to the State Securities Commission of Vietnam and the Stock
Exchange, including one document containing full personal information and other that
does not contain such personal information for public disclosure by the authorities.

4. The Company shall retain the information disclosed according to regulation as
follows:

a) Information periodically disclosed must be retained in the form of hard copy (if
any) and soft copy for at least 10 years. This information must be retained and accessed
on the website of the disclosing entity for at least 05 years;

b) Information disclosed on ad hoc basis or on request must be retained and
accessed on the website of the Company for at least 05 years.

5. Language of disclosed information is both Vietnamese and English. Information
disclosed in English must be consistent with the information disclosed in Vietnamese.



In case of any discrepancy or different interpretation between the Vietnamese and
English versions, the Vietnamese version shall prevail.

Article 4. Person in charge of information disclosure

I. The Company shall disclose information through its legal representative or
attorney-in-fact.

a) The legal representative shall assume responsibility for the adequacy, accuracy
and timeliness of information disclosed by the attorney-in-fact. In case information
needs to be disclosed but both the legal representative and attorney-in-fact are absent,
the member holding the highest position of the Board of Directors shall take charge of
information disclosure. If two or more members holding the same highest position,
other members of the Board of Directors shall elect or appoint a member to take charge
of information disclosure;

b) The Company shall report or re-report information about the person in charge
of information disclosure to the State Securities Commission of Vietnam and the Stock
Exchange within 24 hours from the effective time of appointment, authorization or
replacement of the person in charge of information disclosure. Report on the person in
charge of information disclosure includes: The power of attorney to disclose
information, the curriculum vitae and other documents (if any).

2. Investors subject to information disclosure that is an individual investor may
disclose information by himself or herself or authorize an organization (that is a
securities company, securities investment fund management company, public company,
depository member, Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation or
another organization) or an individual to disclose information as follows:

a) If the individual investor directly discloses information, in the first disclosure,
he/she must submit the curriculum vitae according to the form prescribed by law to the
State Securities Commission of Vietnam and the Stock Exchange at the time of
disclosure and shall provide accurate, timely and adequate information from the
occurrence of any changes in the submitted curriculum vitae;

b) In case of authorization for information disclosure, the individual investor shall
assume responsibility for the adequacy, timeliness and accuracy of information
disclosed by his/her attorney-in-fact. The investor shall provide accurate, timely and
adequate information about his/her ownership of securities and relationship with
affiliated persons (if any) to his/her attorney-in-fact that shall fulfill the obligations of
ownership reporting and information disclosure as prescribed by law;

¢) The individual investor shall report or re-report information about his/her
attorney-in-fact to the State Securities Commission of Vietnam and the Stock Exchange
within 24 hours from the time when the authorization comes into force. The content of
information reported regarding the person authorized to disclose information shall
comply with the legal regulations at the time of disclosure.
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3. Foreign investors and groups of foreign investors shall fulfill the obligations to
report and disclose information in accordance with regulations of the law on
information disclosure and foreign investments in Vietnam's securities market.

Article 5. Media and methods of information disclosure

1. The means of information disclosure includes:
a) The website of the Company;

b) The information disclosure system of the State Securities Commission of
Vietnam;

¢) The website and other information disclosure media of the Stock Exchange
according to its regulations;

d) The website of Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation;

dd) Other means of mass media as prescribed by law (printed newspapers, online
newspapers, etc. ).

2. Methods of information disclosure: Documents of information disclosure shall
be prepared and submitted in hard copy and/or electronic form in accordance with the
law and the requirements of the State Securities Commission of Vietnam and the Stock
Exchange at the time of disclosure.

3. The Company shall use its website to disclose information in accordance with
the following regulations:

a) The Company must report to the State Securities Commission of Vietnam, the
Stock Exchange and publicize the website address and any changes related to this
address within 03 working days from the date of completing the creation of the website
or changing the address of website;

b) The website must contain business lines and information to be published on the
National Business Registration Portal in accordance with the Law on enterprises and
any changes thereof; have a separate page for relationship with shareholders (investors),
on which the company’s charter, information disclosure regulations, company
administration regulations (if any), operation regulations of the Board of Directors,
Board of Controllers (if any), prospectus (if any), information disclosed on periodic or
ad hoc basis and on request, and other activities must be published in accordance with
the law;

¢) The website must display the time of posting information and must ensure that
investors can easily search and access data on that website.

4. In case the obligation to disclose information arises on days off or holidays, the
Company will disclose information on the Company's website as prescribed by the law
and fully fulfils the obligation to disclose information as prescribed by the law on the
day following the day off or public holiday.



Article 6. Suspension of information disclosure

1. The Company may suspend the information disclosure in case of force majeure
such as disasters, conflagration, war, epidemics and other force majeure events.

2. The Company must submit a report to the State Securities Commission of
Vietnam and the Stock Exchange on suspension of information disclosure immediately
when the event occurs, in which reasons for suspension of information disclosure must
be specified and publish the suspension of information disclosure.

3. Immediately after the force majeure event ends, the Company shall disclose
adequate information that has been not yet disclosed due to such force majeure event.

Article 7. Organization of information disclosure
1. Information subject to disclosure by the Company:

a) Mandatory periodic information disclosure under prevailing laws shall be
carried out under a process that ensures timely and compliant disclosure.

b) Required ad hoc information disclosure which frequently arises in the course
of business operations shall also be conducted under a controllable process.

¢) Other ad hoc information disclosures and information disclosed upon request
pursuant to applicable laws shall be governed by specific procedures, spanning from
the receipt of information to the actual disclosure.

2. Information received by the Company from entities subject to disclosure
obligations

a) The Company shall create, store information and update a list of organizations,
individuals and groups holding 5% or more of the outstanding voting shares to monitor
their disclosure obligations.

b) The Company shall establish and maintain a list and information of insiders and
persons affiliated with insiders. Such list and information shall be updated upon any
changes.

¢) The receipt and processing of information from the entities specified in Points
a and b of this Clause and other relevant parties, followed by the Company’s disclosure
in accordance with regulations, shall be conducted under a controllable process.

Article 8. Procedures of information disclosure

I. Receipt of information disclosure requests

a) Periodic information shall have predefined timelines and be assigned to specific
individuals or units responsible for processing.

b) The receipt of each type of ad hoc information or information required to be
disclosed shall be specifically assigned to designated responsible units. Upon receipt,

any individual or unit must promptly forward such information to the designated unit
for further processing.

ol o o gy

W\



2. Information processing
a) Information processing is the process of generating information for disclosure.

b) Individuals and units assigned to process information have the right to request
information internally within the Company, as well as from entities in which the
Company holds capital or other related parties in accordance with legal regulations and
the Company’s regulations.

¢) Processed information must be approved by the responsible authority.
d) Information must be in the following formats:

- Written documents must be originals bearing valid seals and signatures in
accordance with legal requirements;

- Electronic data files must comply with legal regulations and the guidance of
competent authorities.

3. Submission of disclosed information

a) After approval for disclosure, the information shall be forwarded to the
authorized information disclosure representative.

b) The information shall be published on the Company’s website.

¢) Written information shall be sent by post or delivered directly to the
headquarters of the State Securities Commission of Vietnam and the Stock Exchange
and simultaneously submitted electronic file in accordance with prescribed methods. In
urgent cases, written information may be sent by fax and subsequently submitted the
original copy to the State Securities Commission of Vietnam and the Stock Exchange.

4. Review and feedback

a) The unit responsible for processing information shall check the disclosed
information. If any discrepancies are identified, it must report to the Chairman of the
Board of Directors, the General Director and the person authorized to disclose
information.

b) If recipients of the disclosed information provide feedback regarding its
accuracy, such feedback shall be forwarded to the responsible unit for processing and
reporting to the Chairman of the Board of Directors, the General Director and the person
authorized to disclose information, along with proposed measures for handling and
correcting the information.

Article 9. Storage and retention of information

1. As a general principle, the retention of disclosed information shall comply with
the specific regulations applicable to each type of information. The removal of
information after a certain period (if any) must meet the conditions specified in Clause
4. Article 3 of this Regulation. The removal of information from disclosure media is not
equivalent to the removal of the original information.
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2. Emails used for sending information shall only be deleted when they no longer
have any reference value regarding the transmission of such information.

3. Disclosed information must be archived and maintained at the General
Administration Office and the information processing unit.

4. Information storage must ensure quick accessibility whenever required.

Article 10. Handling violations

1. Any violations of this Information Disclosure Regulation that result in breaches
of legal provisions on information disclosure shall be subject to handling in accordance
with legal regulations.

2. Any organization or individual within the Company that violates this
Regulation, causing adverse impacts on the Company’s business operations and
reputation, shall, depending on the severity of each case, be subject to disciplinary
measures in accordance with the Company’s current regulations.

Article 11, Effective date

This Regulation shall take effect from the date of signing of the promulgating
Decision.

Article 12. Implementation of information disclosure
I. General Director is responsible for implementing this Regulation.

2. In case where the State Securities Commission of Vietnam and the Stock
Exchange provide detailed guidance on information disclosure applicable to reporting
entities in accordance with legal regulations and their disclosure systems, the
information disclosure process must comply with such guidance.

3. In case there are legal provisions related to information disclosure that are not
mentioned in this Regulation and/or in case there are new legal provisions that repeal,
replace or amend/supplement the provisions of this Regulation, such legal provisions
shall be applied and must comply with the legal regulations at the time of disclosure.

4. Amendments and supplements to this Regulation shall be decided by the
Chairman of the Board of Directors after being approved by the Board of Directors./.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

NGUYEN DIEP TUNG
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